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东道国关系委员会 

 

  2007 年 5 月 10 日古巴常驻联合国代表给委员会主席的信 
 
 

 谨致函东道国关系委员会主席，附上古巴常驻联合国代表团 2007 年 5 月 9

日给美国驻联合国代表团的普通照会（见附件），照会对东道国政府决定不发签

证给古巴全国作家和艺术家联合会这一古巴非政府组织的代表，致使她无法参加

2007 年 2 月 26 日至 3 月 9 日举行的妇女地位委员会第五十一届会议一事，表示

关注。 

 请将本信及其附件作为东道国关系委员会的文件分发为荷。 

 

        常驻代表 

        大使 

        罗德里戈·马尔米耶卡·迪亚斯（签名） 
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  2007 年 5 月 10 日古巴常驻联合国代表给委员会主席的信的附件 
 
 

 古巴常驻联合国代表团向美国常驻联合国代表致意，谨此提及东道国政府决

定不发签证给古巴全国作家和艺术家联合会这一古巴非政府组织的代表，致使她

无法参加 2007 年 2月 26 日至 3月 9日举行的妇女地位委员会第五十一届会议一

事。 

 古巴常驻联合国代表团希望指出，全国作家和艺术家联合会享有经济及社会

理事会的咨商地位，其代表积极参加了上述委员会的其他各届会议。 

 古巴全国作家和艺术家联合会向古巴共和国外交部通报了情况，并要求外交

部通过古巴驻联合国代表团谴责此事，并对东道国当局无理断然拒发签证给联合

会参加妇女地位委员会第五十一届会议一事，表示最深切的关注。 

 全国作家和艺术家联合会国际关系部的 Fablola Mora 女士此次在哈瓦那美

国照管利益办事处接受了面谈，并支付了签证费。照管利益办事处其后于 2007

年 2 月 26 日通知她说，她获准进入美国领土，但不能参加会议。她最后收到拒

签的文件，据说是因为她去美国会损害国家利益。 

 这类事件违反了东道国协定为东道国规定的义务，并有悖于经济及社会理事

会第 1996/31 号决议的规定。 

 上述做法使古巴无法同其他非政府组织一起，对联合国机构的工作做出贡

献。 

 古巴常驻联合国代表团再次敦促东道国根据国际法的平等和不歧视原则，重

新考虑它对有关问题的立场。 

2007 年 5 月 9 日 

 


